
March 16 - Matthew 21:1-11 
The Triumphal Entry

1 When they drew near 
to Jerusalem, and came 
to Bethsphage, to the 
Mount of Olives, then 
J e s u s s e n t t w o 
disciples,  
2 saying to them, “Go 
into the village that is 
o p p o s i t e y o u , a n d 
immediately you will find 
a donkey tied, and a 
colt with her. Untie 
them, and bring them to 
me. 
3 I f a n y o n e s a y s 
anything to you, you 
shall say, ‘The Lord 
n e e d s t h e m , ’ a n d 
immediately he wi l l 
send them.” 

1 Καὶ ὅτε ἤγγισαν εἰς 
Ἰ ε ρ ο σ ό λ υ µ α κ α ὶ 
ἦλθον εἰς Βηθφαγὴ 
ε ἰς τὸ Ὄρος τῶν 
Ἐλαιῶν, τότε Ἰησοῦς 
ἀ π έ σ τ ε ι λ ε ν δ ύ ο 
µαθητὰς 
2 λ έ γ ω ν α ὐ τ ο ῖ ς 
Πορεύεσθε εἰς τὴν 
κώµην τὴν κατέναντι 
ὑµῶν, καὶ εὐθέως 
ε ὑ ρ ή σ ε τ ε ὄ ν ο ν 
δεδεµένην καὶ πῶλον 
µετ᾿ αὐτῆς· λύσαντες 
ἀγάγετέ µοι. 
3 καὶ ἐάν τις ὑµῖν εἴπῃ 
τι, ἐρεῖτε ὅτι Ὁ κύριος 
αὐτῶν χρείαν ἔχει· 
εὐθὺς δὲ ἀποστελεῖ 
αὐτούς. 

4 All this was done, 
t h a t i t m i g h t b e 
fulfilled which was 
spoken through the 
prophet, saying, 
5 “Tell the daughter of 
Zion, Behold, your 
King comes to you, 
Humble, and riding on 
a donkey, On a colt, 
the foal of a donkey.”  

4 Τοῦτο δὲ γέγονεν 
ἵνα πληρωθῇ τὸ 
ῥ η θ ὲ ν δ ι ὰ τ ο ῦ 
προφήτου λέγοντος 
5 Εἴπατε τῇ θυγατρὶ 
Σ ι ώ ν · Ἰ δ ο ὺ ὁ 
β α σ ι λ ε ύ ς σ ο υ 
ἔρχεταί σοι πραῢς 
καὶ ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ 
ὄνον καὶ ἐπὶ πῶλον 
υἱὸν ὑποζυγίου. 

6 The disciples 
went, and did 
just as Jesus 
c o m m a n d e d 
them,  

6 Πορευθέντες δὲ 
οἱ µαθηταὶ καὶ 
π ο ι ή σ α ν τ ε ς 
καθὼς συνέταξεν 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς 

7 and brought the donkey 
and the colt, and laid their 
clothes on them; and he 
sat on them.  
8 A very great multitude 
spread their clothes on the 
road. Others cut branches 
from the trees, and spread 
them on the road.  

7 ἤγαγον τὴν ὄνον καὶ τὸν 
πῶλον, καὶ ἐπέθηκαν ἐπ᾿ 
αὐ τῶν τ ὰ ἱµά τ ι α , κα ὶ 
ἐπεκάθισεν ἐπάνω αὐτῶν. 
8 ὁ δὲ πλεῖστος ὄχλος 
ἔστρωσαν ἑαυτῶν τὰ ἱµάτια 
ἐν τῇ ὁδῷ, ἄλλοι δὲ ἔκοπτον 
κλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων 
καὶ ἐστρώννυον ἐν τῇ ὁδῷ. 

9 The multitudes who 
went before him, and 
who followed kept 
shouting, “Hosanna 
to the son of David! 
Blessed is he who 
comes in the name 
of the Lord! Hosanna 
in the highest!”  

9 ο ἱ δ ὲ ὄ χ λ ο ι ο ἱ 
προάγοντες αὐτὸν καὶ 
ο ἱ ἀκολουθοῦ ν τ ε ς 
ἔκραζον λέγοντ ες · 
Ὡ σ α ν ν ὰ τ ῷ υ ἱ ῷ 
Δαυείδ· Εὐλογηµένος ὁ 
ἐρχόµενος ἐν ὀνόµατι 
Κυρίου· Ὡσαννὰ ἐν 
τοῖς ὑψίστοις. 

10 When he had 
c o m e i n t o 
Jerusalem, all the 
city was stirred up, 
say ing , “Who is 
this?”  
11 The multitudes 
said, “This is the 
prophet, Jesus, from 
N a z a r e t h o f 
Galilee.”  

10 καὶ εἰσελθόντος 
α ὐ τ ο ῦ ε ἰ ς 
Ἰ ε ρ ο σ ό λ υ µ α 
ἐσείσθη πᾶσα ἡ 
πόλις λέγουσα Τίς 
ἐστιν οὗτος; 
11 ο ἱ δ ὲ ὄ χ λο ι 
ἔλεγον Οὗτός ἐστιν 
ὁ προφήτης Ἰησοῦς 
ὁ ἀπὸ Ναζαρὲτ τῆς 
Γαλιλαίας. 
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